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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 32.926/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 32.926/1

 DE LA SECTION DE LEGISLATION 
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-
geving, eerste kamer, op 23 januari 2002
door de Minister van Sociale Zaken
verzocht hem, binnen een termijn van ten
hoogste drie dagen, van advies te dienen
over een ontwerp van koninklijk besluit
"tot bevestiging van de lijst van de op
1 januari 2002 vergoedbare farmaceutische
specialiteiten, bedoeld in artikel 34, eerste
lid, b) en c) van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994", heeft op 29 januari 2002
het volgende advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de législa-
tion, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociales, le 23 janvier
2002, d'une demande d'avis, dans un délai
ne dépassant pas trois jours, sur un projet
d'arrêté royal "portant confirmation de la
liste des spécialités pharmaceutiques rem-
boursables au 1er janvier 2002, visées à
l'article 34, alinéa 1er, b) et c) de la loi rela-
tive à l'assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994", a donné le 29 janvier 2002 l'avis
suivant :
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.../...

Volgens artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State, moeten in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving
van het spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het spoedeisend karakter van de
adviesaanvraag gemotiveerd door de omstandigheid 

"que le présent arrêté doit être publié au Moniteur belge le plus vite possible,
étant donné qu'il s'agit d'une confirmation de la liste des spécialités
remboursables au 1er janvier 2002 et que cette liste est continuellement sujette à
des modifications".

*
*  *

Met toepassing van het bepaalde in artikel 84, tweede lid, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, heeft de afdeling wetgeving zich in
hoofdzaak beperkt tot "het onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de
steller van de handeling, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven
vormvereisten is voldaan".

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe
de lijst van de op 1 januari 2002 vergoedbare farmaceutische specialiteiten, bedoeld in
artikel 34, eerste lid, 5/, b) en c), van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, te bevestigen.

De Koning geeft hiermee uitvoering aan de opdracht die hem wordt
gegeven in artikel 35bis, § 1, van de gecoördineerde wet.  Deze laatste wetsbepaling
strekt het ontwerp derhalve tot rechtsgrond.

De ontworpen lijst van farmaceutische specialiteiten wordt opgenomen
in de bijlagen I en II van het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten.

De ontworpen lijst is bestemd om in de plaats te komen van die welke
als bijlage was gevoegd bij het koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling
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van de voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering
tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische specialiteiten en daarmee
gelijkgestelde producten.  Het laatstgenoemde besluit werd opgeheven bij het
voornoemde koninklijk besluit van 21 december 2001, zij het dat, bij wijze van
overgangsmaatregel, de bij het koninklijk besluit van 2 september 1980 gevoegde lijst
geldt als lijst bij het koninklijk besluit van 21 december 2001.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Opschrift

De zinsnede "bedoeld in artikel 34, eerste lid, b) en c)" moet worden
vervangen door de zinsnede "bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5/, b) en c)".

Aanhef

In het tweede lid van de aanhef dient het correcte opschrift van het
koninklijk besluit van 21 december 2001 te worden vermeld.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 1 van het ontwerp.

Artikel 1

1. In de Nederlandse tekst dient het jaartal van het te wijzigen koninklijk
besluit te worden vermeld.

2. Ermee rekening houdend dat het koninklijk besluit van 21 december
2001 al een bijlage III heeft, worden op het einde van artikel 1 van het ontwerp de
woorden "ingevoegd in de bijlage" beter vervangen door het woord "toegevoegd".

-------------
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.../...

Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le
Conseil d'État, la demande d'avis doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère
urgent.

En l'occurrence, le caractère urgent de la demande d'avis est motivé par
la circonstance :

"que le présent arrêté doit être publié au Moniteur belge le plus vite possible,
étant donné qu'il s'agit d'une confirmation de la liste des spécialités
remboursables au 1er janvier 2002 et que cette liste est continuellement sujette à
des modifications".

*
*     *

En application de l'article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le
Conseil d'État, la section de législation s'est essentiellement limitée à "l'examen du
fondement juridique, de la compétence de l'auteur de l'acte ainsi que de
l'accomplissement des formalités prescrites".

*
*     *

PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

Le projet d'arrêté royal soumis pour avis entend confirmer la liste des
spécialités pharmaceutiques remboursables au 1er janvier 2002, visée à l'article 34,
alinéa 1er, 5/, b) et c), de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

Le Roi met ainsi en oeuvre l'habilitation que Lui a donnée l'article 35bis,
§ 1er, de la loi coordonnée. Cette dernière disposition constitue dès lors le fondement
légal du projet.
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.../...

La liste de spécialités pharmaceutiques en projet est incorporée dans les
annexes I et II de l'arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques.

La liste en projet est destinée à remplacer celle qui était jointe en annexe
à l'arrêté royal du 2 septembre 1980 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance
obligatoire contre la maladie et l’invalidité intervient dans le coût des spécialités
pharmaceutiques et produits assimilés. Ce dernier arrêté a été abrogé par l'arrêté royal
du 21 décembre 2001 précité, étant entendu que, à titre de mesure transitoire, la liste
jointe à l'arrêté royal du 2 septembre 1980 tient lieu de liste jointe à l'arrêté royal du
21 décembre 2001.

EXAMEN DU TEXTE

Intitulé

Le segment de phrase "visées à l'article 34, alinéa 1er, b) et c)" doit être
remplacé par "visées à l'article 34, alinéa 1er, 5/, b) et c)".

Préambule

Dans le deuxième alinéa du préambule, il convient de mentionner
l'intitulé correct de l'arrêté royal du 21 décembre 2001.

Cette observation s'applique également à l'article 1er du projet.
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Article 1er 

1. Dans le texte néerlandais, il y a lieu de mentionner le millésime de
l'arrêté royal à modifier.

2. Étant donné que l'arrêté royal du 21 décembre 2001 comporte déjà une
annexe III, il est préférable de remplacer, à la fin de l'article 1er du projet, les mots
"insérées à  l'annexe" par "ajoutées".

---------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht door
de H. W. VAN VAERENBERGH, eerste auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau werd
o p ge s t e l d  e n  t o e ge l i c h t  d o o r  d e
H. G. DE BLEECKERE, adjunct-referendaris.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M.  W. VAN VAERENBERGH, premier auditeur.  La
note du Bureau de coordination a été rédigée et
exposée par M. G. DE BLEECKERE, référendaire
adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


